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e %

[ZL&HIC

GEEOBNE] “bet” 1, [ (@ %) (~ID) MEITH, (N&) (~0) MTET 5]
WO EBEIRTHWONS, LML, 2T TlERl . WEORMIZEb 38 EA
DFFFRSCREFEREANY “pet” (TIADOBND Z ENH D, [~THDHEMEL TS « ~
ThoEEY | ENTGTL—XA[RERIGAE b H L, Wi BTG L R D, &
FECEEMN I~THDHEMEL TS « ~ThHERY | LW ) BERAERBCTX5H)
FFEEGAEL QOB D3, “bet” 13 “believe,” “think,” “assume,” “suppose” D
JEEEEARE L ZOMEIZBW TR D 5030 5, BAGEOHEG TRET 5| (39550 L
INUFBEPE T D [~ THDLEHEEL TN D, ~ThHDHEED | DX 72ERIC
AT ZIHEHE L TR, ARGaSCCIIEGEOEG ‘bet” ZimUb 2 E&BL T,
JoEREE & U CORIMERERN Tbet - {5 EWIHITAZEDLIIZEDLZ, IHIC
FET DRGUZ DN TN SR E S0 X 9 ITHYWR L CWHD a5 T30 2455
ZEEAET, B, ZOERIC BETTHRWEE ] &) HRI72 S E
LTWDZ EERT, U, HTD WO BEIDIETEREOLDOIZIEA L, AR
— AR L TTERET DD &0 D Z L& U, ZOERISRRINEIRIC L DR
DOFFUbLD T 1t A LG B A MIROZR O EA T D Z L 2 B L5,

1. BEITHITHEEDHE “bet”’ DEK

FT. “bet” [TDONTT U F Ly AGFIRERIEE iR (1973, 1994, /INFfE) T
WZLLFD X D 23 m &g, il s LT M. (&%) (-1 M5, (-12)
(&%) HTF5) 2. (NE) (12200 HTET25]) 13, (N0 &%) (F-ok
S TER) T D, (BE) BT () EFEIETD, WiET D) & 3 o0HBIRSY
HEREAE LT {2} BT5, BIFEE2T5) L0V RSN TS,

(1) What will you bet? (4) bet with a person

(2) He bet $ 20 on the racehorse. (5) bet on her coming

(3) will bet (you) (ten dollars) that she (6) Do you want to bet [= wanna bet]?
won't turn up. (7) Tl bet against your winning.
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TRV ZRET 523 HEITHOBEFHIZ 20 RUET 2] LW o7eRKHLE [T 10
RAUEITCTHUOW, flzidE - B TR0 HIZIT L 5 ) ok
BUX, FEEOCHEL, WEOREFEN RO DA FHAROMERCIEE RN 2R, 2 b)
[~THDHEMELTND, ~THDERY | LRTTL—XARERGATH 5,
U — 5 — XGRS i (1999,2008) - U —4—X - 77 X (1994, 2008, W5ett)
TlL, “Tllbet against your winning.” % [EE Tl bE8A2 T L] LW\ HAGET
I L CnD, FRRCBERRE ORI TOND D00 LIV, B2 % fEb7e\ g

BHAEVED, BUZ TRUIEI WS CTRWEE S | EWIOEIRY TX 5, 7ot THET 5 )
23 T | OFRIZR Y 55855088200, £72, “ITwillbet (you) (ten dollars) that
shewontturnup.” @ X 91T “you,” “tendollars” D - DDEFRAZAMEFHETHH D
Z &, EHIT “ten dollars” DX D ApBEERBULIMNI OAGANAD DD L, £D4
FNCFAN L EMIRAMAET D Z & 24692,

2. [(HR9E®) (thatSV) THD L (ANID) EEITH1 EWLWSAMIZOLT

21 ERIZSFRONBZOEZHHIH5E

F7, FBEOETEOREIILE LT, RN 0Zn’H 5 LR S NDIGE
D, LTNIE—=7 AGFRRr OUEREES, 2001,2010) 22HO5IHTH S,

(8 1IDbet five pounds on the hours. = (&) Ibet the horse five pounds.
(9) Ibet John on the baseball game.
(10) It’s foolish to bet on that horse.

ZNDITEELILONEITH LT, [Z2DEBIT /B AR Fa T 5] L) KoL
BWELDS TR 24729 24T 9. FroefndeiE-thit (2008, W%EM) 12H 2% “bet”
o [(ARYR) (that SV) THoHE (NI HETD) L0 ABISIERT %,

(11) Tl bet you a pound (that) he will win.
(12) Imade a bet that you would win the race.

FELALD [Z20OfF] ST, 22Tl that B2 AW L) R (a7
L= L) D, that BROWNEII L TEWETD TG 21728 2179,
V=7 AGRIAREL OMEREETE, 2001, 2010) ICLAFD/ T 7 L—2730 5,

(13) Ibet (you) a pound that he will succeed. =1 bet (you) a pound on his success.

MEDSERENT 5 2 &) 13 MEORED) & LEFFTRETH YD . BT ORIF L 72 5 5FhE
IFREL-VUL T that Hi LYV CHRRAETH D, HAGETH HET D) 25 AT
FINE STF AL D Z & 2 H O LRI L TIFa AT, BTEET5] %
B2 L INERU S (2008, 2012 ) ITRSIVAORA LSS LT D,
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22 FERCEROFIEDRZHNGN ENEFNLIEES

slEfex [(HAGEE) (thatSV) ThHoHE (NID) BT 51 Lo AR T 5235,
FREROW T F AT 2RI TR SRR T LH S THRINE
NHRESIND Z L b b D, [FEEOMIT A HET 5 LAfE HXPiE-> T\ %
S, BEECHRIEOBENZ VT L b DT, HUISERMEAROE, (Fatier L T(ER
78 (thatSV) THoE (N (T TETD, Wigd 5 RSO HEIT
HD, LT —=7 ZAEFREHL CEREE)E, 2001, 2010) 7HOREITH S,

(14) Ibet anything she’s lying.
(15) Sean bet that I wouldn’t pass my exam.
(16) The critics are betting that the economics strategy will be successful.

M LchE 2SN TUND = é: [ZOWT, T THRWV 13, $7428bb Wﬂzﬁoi
HETHINEZ DN TND & EATE D | LFIRCE 5, H7ed “think” £V iRV,
77 [ a — 3R ER %75 BN ST T 1% T g — AR ER %7%
BIRNWEWIS Lzl ERIRATRECTH D, IDIT, “bet” M T2, [ ORI
I T %724 9 &2 ORERFET- BT TR waé | DX HTFRO TAERL TR A
BT&E%, IFEE LTOEESRREORZIILT L HIThNR, fiks v a iz
CHEE U 7= 0 2 PR D,

(17 (=3 fifd) I will bet (you) (ten dollars) that she won’t turn up. (7 >4 L\
)

ZOERBNLHEDONH L IIZ, (you) & (tendollars) &9 “ESRIZHOWT, HE

EROFEEE CIIBWE FTRE T D, /éﬁ%#ﬁ‘éﬂé LD, (youw) & (tendollars) &
VD ZODEZEDNBITRAD Z EDATRE VR DERHE ZIZAD 9 5D,
AR SIFERHIAEH AN X5 2 DHdE U D, T ZTIHX (ten dollars) 2VEIEATRETH D
Z D, T LSRRI RN OR SR TH R, SRR EMI7 a8k
’?"*Uﬁ@fﬁﬁlﬁbﬂfﬁ CTHRWZ &R L TEL, “tendollars” DA, BFH

—IICEAATH D LITFER RN LMD, HRISITEIUTZE RS, KERIETH

“Co ZIFODTH S L b B2 D, FERTHDR THLRNWZEbHV DL,
TNaA— VMBI D E NS T RERHTATIERICHDN D Z &t bbbV 2D, [HE
J51 EWHFRBIEMED Z L TRESHEZRLIZNE W) BRDNH 55, BRSO
FEEUWIIET IOV DGR OTRA SRERE S OERW TR TE 2 rIReMNH 5, #r
SFNFEEEELAR (2008, AF9EFL) TIFELFORAfIHRIITN D,

(18) Ibet (you) that she'll come. / (19) T bet you a pound (that) he has
forgotten.

DEEN IR UL o - TL B 2 ) Z LW T R SH 2T I T 5 |
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LB, FENT MR- T D LS LRSS, [FRRIC TRUESe721T
BT 2] SV TSN T LES7=0E LS (EITENRYY | &)
FEC, “Tbet you a pound (that) he has forgotten.” &9 G643 [EIZHISEHFC
BUFDARD 1 R ROBEROEZ ORI 7207, [1 7R ROSEROBEEZ AR L
THREWIEIZ “he has forgotten.” &5 FREITKR) U CHEAIEMADSHEIE 2> T
5T & ZRFg LT2 W HIRAGERE 7200y LT EHE F L oBIRME, UK. A >k
=g v NS TEERRIVESRIC Ko THEIICEMAE L L 5 5, ZOAEIZIT
% “apound” OMEIZLLT T U5, £z, RO X 2 e NFEFRBLGFAET 5, Hioefn
KEEHEESIR (2002, WFFEAL) (21X = A& E5EIC L2 “He bet (me) five dollars (on
the outcome of the race)/ He bet (me) five dollars that he would win.” D XL 5 (2
i OIS FIRETH D] LRESNTND,

(20) (=6 F48) Do you want to bet [= wanna bet]? (7% L7 )

EFRT D& (DRI T2V )12 ] ThDHA, EERIF v 7L LTORETH
~DOBNFLEDOFEZZR TN DD TIIZRL THEDN? | TRZD? 1 LWV OFTFA~D
SESORATH D, BEFL [ (FOFRD) wanz) TERIFEOTENEFETHD L
W) ZEZONWT) RRTZ] Labkau7eh “Sure, Tbet.” X2 “Yes!” L% 2D,
72 ZIXA D “Teanpasstheexam.” EVOFEEHIX L TB A “Wannabet?” &2
T T D, ZORE, BIZA DGR A RS Z L1720 “No way, you can't. I
doubt it ZEMT 5, F72. AD “Ican pass the exam.” &I FHEEEHIKLTB M

“Noway, you can’t. Idoubtit.” £ & % 72 &£ 9%, @ B 2% LT A 73 “Wanna bet?”
LEZTE L6, AL B ~DORGHREFTT Z 212720 “Yes,Ican.” ZHEMT
%o DFEY | BT L TGRRERERIT 5 B2 05, b TS
Wi ath D 2 2B O UDKIR L TEITOBAZITO | L WO EKRE B 2 &b,
GERNZ E LD, BAEHLORKRE G E VS, B TIETTH RN B,
BIRT=OTIRNFIREE D DD DD 2 1 L9 HIRIZRRI N T D LARIRATRET
H 5D,

3. HEMARRIZONT
31 “bet” [CREHHFFUL &ABHE - BEIH TR D RROBFEAUE/NFH 535S
“bet” MHWVBIVDEE, (IARESTIZHW D35 L2 V15D ONNTERT 5, OED
(Oxford English Dictionary) TiZ “In various (orig. U.S.) slang asseverative
phrases meaning: to stake everything or all one’s resources (upon the truth of an

assertion).” & L. AFOFREDSRENTWA,

(21) You may bet your old boots on that (1856)

(22) Smart! You bet your life ‘twas that! (23) You bet yer bones.

(24) While to “You bet your boots,” is confirmation strong as holy writ --- in the
mines, at least.
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(25) “You will order yourself something substantial, marvelchild?” “Bet your life,”
said the son and heir tersely.

(26) “You bet your boots,” he replied.

(27) He would bet his bottom dollar. . .that his target would be one of those bases.

“pet” 1T [ANIZ] [&8k - Pl A ] [HLOFRIZHOWT] BT 5 & ) BlFaksE a5
o0, [&8k - MR E] OAEICALSERICET 2B AR5, — 3Ty
DRROFHIDRY NN AT b 9 —DIHBERIZAN I HETH D, T
N,

(28) bet one’s boots® (29) You can bet your boots on that.
(30) You can bet your boots that he will succeed.

BTOERRRHIEE N (2002, BF9EHD) 1Tk 2 & [OfdEDOA V4 [Fro#] £ T
T2, @ (13 & o &RIKE [[FENRN] (beton) | LUV T EMBEFE DR
BREFIT D2 LI, HEORHY) & LTHIZBLUTOBING S,

(31) You bet your [bottom dollar/ shirt].

HEET [T, B VR LW ERTH D, [HREIC (HARIRDEID) ko7
1 BV RV EABET D03, — A ChIUTE OMOSFEORUETH A V1F5)
BT D) 0D 2SI SCE W IV NOFIANZEDN D B Z D, T LOERE
R [~ ) Z Lo, HEIE LTV D] &V )R DIRNTHE, [E&0
K TH D, FEIIMEDHD & et 5705 “boots” DALEIZ “bottom dollar” <2

“shirt” LUMNZ HBLENINANWAREZZNIAD, “old shoes” SHIZFNNEF 5 BT

HD, “bottom dollar” I INZ[F7H> D DRETZD, L LT “boots,” “shirt” <> “old
shoes” ZEIHENTHITE T HHD L L TRAIR TIEdH D b OOBUY G TIHmfE S
ZHIUTN BTHRIRATRE T, Zhdsz - CTHET OO E L COMIE ZBNL -1
2 LT 252070 Livavy,

7ok, JEEIBIT AT Y O Z T “draw one’s shirt off” D & 9 NZAMOLR
EREETHI L EFRTTT T, “get someone’s shirtoff” (RO 5, JEL L
ZSH%). “getsomeonesshirtout [off] (one’sback)” CKUletd [pE] A4
HIFTLEI, THLLITRD, fAITHLTRD) LW ERIABIZ R, FRC

“He would get his shirt off his back.” ZED¥A, Wb s HAGED AU &

W) RELEXHRATEE T, JGED T ¥ Y TRITHRE HAGE I TE L T D, HUTk
LTS Z EIXTETAZ T 4+ U INKBLTHD LN 0T0—FTC, FREDT v
NI AAGETINT 2 HR 2R ATRER A Tl < MIEDH 2 & D TEE/R H D)
& LTCOMLEDBFEL TS Z Evbind,

F72, ETHZ “Ibet you a pound (that) he has forgotten.” T#% 1 AR Rid—fi%
(ZHEAIETIINEE SO DEFAT, v INZ[h 9, LorL, “bottom pound” (“last
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pound” DEM) Ti7el \'EZPJ:U)@JkﬁiE%) 17> RIVINETT, ITliEnh x
S & LISEOEfIRTE 2, METZAT T 20552k 5 T 81870 D L RWIZR S |
%@&iﬁ@éo_@u%_lné%@@éff GBSO KB TE D,
F7ebb, AL TETTHERW] EWIHIEEOFTHIEHENRHY 95, T TEAT
X5DN “a gentlemen’sbet” EWHTLRTHD, Tbet  METFH - EFHZ &) &—
FEOWECTH S EHE2 5 L 972 “Betting is a kind of entertainment.” &9 &z )57

ERICHRETE 2, M, ¥—=7 AFFRRHL OMEREESE, 2001,2010) (2L
TOX S A "o B b,

(32) There you can observe the English having a good time—eating, drinking
and betting (and sometimes watching the race).

ZOLIEZEDD Toet/ BT F - ETDHZ L) &2 RS ke ZOTEHE) LS
T& 5, WHESHI-IEENT “having a good time” DAL LTHIEESND, Tbet, /B
T BTDZ L) ITFICERIFAR E W) DT TIER, BLALE LTCOmRBFET
%o AAGETH Y THoZ 2 L TELE 220385 X 12, AN T 5
L E TR, ARBITBEAIET 20NB5mIRE CTh D, NTIE TS Lo R
DD, FEIIIBERA R N2 b B D, O THhIUL, vNZm Y HE
DFAIIFL T D o0 0%, [OFAPEA L L TORKITHET, FEFICEERE L L
TO %D,/ MENID LIt >TLE D /B rllid LD TR - 7-a e
TEZAE S PRI TR SN D /T 72 BITE &\ D KD Tk LW IR AR & 155,/ 20
XD IMIEDH HRIGHEWETIAND Z LI L D50 &, b0 [ORLRHE
HE L TOME PR L EEDIENHND L9 Zefouny U CEEIIED oy w5 a
FAWTHET 5. SERFZOHOZHET 72 < THhfbDa & 5 ORIV
A7 2BNI HIZ L DR D EBEZ LD,

32  “pet’ [ZREHAFIHE LB BTV RROFEAUEKRI RN SIHE

“bet” DEFS [AIZ] 48k - ks %] [HAFREICHOWT] BB 2 & #lgaiihd
WZRWT [48 - Filis %] ONLEIZAD TR, WRIZmn ) B A FF %5 HIFE
95,

(33) bet the farm/ranch (American)
to spend almost all the money you have on something that you think
might bring you success (often + on)
“TV networks are obviously willing to bet the ranch on special sports
events - they paid millions to broadcast the Olympics.”
(Cambridge Idioms Dictionary, 2nd ed. Cambridge University Press:
2006.)

(34) bet the farm
to risk everything you have because you are certain of something
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(Cambridge Dictionary of American Idioms, Cambridge University Press:
2003.)
“No matter how confident you are in the future, you should never bet
the farm on one idea.
(35) (=22 38 - P9 You bet your life/ your sweet life.

R EGIMPED % EDHRE /2B DT, LIEd->T [RUELET S &
WO ERE LTRSS, [HRTIIMERT TR HUWEE BEE D @ah
T, EORTFICAT = bmERS /bbb, fh THEIMEDTRY MRAH <
SBERT LI E U TR BEET TN 2 ED—DTh D,/ AL OTFIT O D
BB D 72 2 LITIFZR B2V REHITAT 2 Z L3R Z OFRITIE LWDTENS
BT THIRAKRTHD) | & d Zenb REHIEhE R L) BRICR D, 72
B, BAGETYH T2 970bb BROREZ/RT720I, IR B &
L TR RFRDDEGIEAWICHT (] QWA 26T 5) | (AL LR
SNHWEERIET D, izt TEmEIET 5] 7217 T, Te) oEplE LT It
BERET 5 ) FORBUIH D0, Zihbix IR L & ZIIREIR S OE LD
FIE TIN5, T 21 (TUZNKFER, 2015, /INFHE) &85 X912, IREL
RIELFEODNTND, Fio, HAGET Mk 972, BETTHUVWY EIEE 983,

[~LTh LWV HPRZRIZEMMIINS NI HRFEHLC, FEEO L D2 BT 5
—FET R LTWD, #idZ 572) LW ERIZIIZR G0y, AAGETIE T T
HEW NEED]] &9 HERA~— I —DMEIRE L TEIEL T D,

AH772 5D E LT one's car, one’s life savings ZEDIHED BV 5422407 H i
%, FHEA2DITHASRBLIC, one’s right arm, one’s left arm, one of legs, ass/buns,
bones ZA T HALD, TOEIDREEEZ & W\ o 7o JEOT S RERERELA AILTH
FRERRFTRETZ A D 08, K0 SUIRDILEE L 72D, DF ) HIREL T > T b AAHERF B
95 EHEEOMEEN SFERBUINIL S 1TV D, The American Heritage Dictionary
of Idioms (Christine Ammer. 2003, 1997, 1992. Houghton Mifflin Harcourt
Publishing Company)i% “All these phrases in effect mean that you can be so sure
of something that you can wager your body or life or valuablesonit.” & LT, Afif
HDHEEMEITONDIZEDMIE L TER L T 5, Cambridge Dictionary of
American Idioms (Cambridge University Press, 2003) I3 “used to emphasize your
agreement with something” & L C, fEECREOHHFHER CTH L L LTWD, HiFd
BE% A, AEmHERH CEE RN R T S IR G [ EAWICHT & & EOR
WUCo ZOMImIEEN, RINEEROMEOMRI %2 (FvINZ[[2 5 FHILL D) FE
HEEZ NS,

33 ‘“bet” [ZEHHFIUL LB vs. NPIs & DIER
Z 2T HWDRGUT R BN DN, TR BRI LA &V D
{#7° Negative Polarity Items (NPIs: SEMHHEE) LU 52 & 246H7T %, van
der Wouden (1994:5) |ZNPIs % “Negative polarity items (NPIs) are expressions
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which can only appear felicitously in negative contexts.” & E#L TV 5,
(36) Icouldn't sleep a bit. (37 Idon’t know him at all.

AU NPIs TH “abit” [HBvNImm, “all” [JBRIZM) D EHRTH S, NPIs
V2B L QORI ORRERBUT RS 7 B 720, ooy NEHIZ “any,” “ared cent,”
“adamnthing,” “abit,” “asinglebit,” “bataneyelash,” “budgeaninch” , “care
ahoot,” “drinkadrop,” “liftafinger,” “sayaword” 0365, HAGETIE Mid )
PLb) Thobb) D&z TDIZh] [—ob) Ilib] FEibD, MK
FLLT “atall” X (&< E03H D, = Z CHELIZWODIX NPLs %< 135 - 12
FEFREL L BE 5 DIk L, FEEOEE “bet” 23Rk DFFFULEfEL, HliFvoE -
FREEFRHL L BHE LS DI TRV R TH D, ZAUIARLIEET TH ROV LEET 72<
THRWEWD “bet” OFpEZE R LT 5, NPIs 23& « FREEZH) 0 DRI BE
PEMEAZRRTHDITHT L, “bet” D3RO DFFFINL &M i & - TR T
BWEITFT7e<, IRk &M NPIs LV @I T, s E b A2
Tl <o RTINS ILDRZRIT O T BB DA 8 2 13
M 8 ORI 2N T 5, BETICAT TEDORRER S ZLihb &, &
Pyt UCOAELABEDY | Mookl (OWTUIRAZ L E2ET) 122k5] LVWIHE
BRIZEBW T, v CTHER TS “bet” 23R D FFIUL Lt I B E HH T 5,
NPIs [IEESUFHENTEN, BELETHRD DB THOWOND Z &b, 58D 5
HEZIBUWTIX “bet” 23RODFFNLICH, fREEE T D HDOIMFHET D,

i FRERBILSNC O P IR 3B <115, “Heis the last person to tell a lie.”
IIFFEDIT IEZ S EHEDONDTZ] LD Zehn —FIEE>E £ 51T
RN EREREND, I ISR DR &\ O FPIDMAET D, £72. “Over my
deadbody youll marry her.” 1% MEDEEZHEZ UL, BN L EFEE TS &
I ET, Whipd HEDHDERND BITHEH I & OF5IER /TS IRNE] &
RSB, FEEWVIMIRERFHH L CEEZRT, T JITEITAE IR DD
EWVN ) B ERROMFAET D, MvNEZEY [T <° T3] Z2~E25 DI NPLs &
BLTHENOIND & ZATEN, BRI ) OFF LR & RO 0 3R+
NDINT 702 o72, “bet” D3RO L FFUE &R II AR BN 52 DA
TEORFFNIMFHAET D,

34  “bet” [THDOBEEDEFIE AFRE Grice (1975) HRARICDLNT
“T bet (yow)” ZBTD BHEHE L RFHIIZOWT, BIFOZ ERHHIL TN S,
(Practical English Usage, Oxford University Press, 194: 1995, Swan)

(38) 1 bet (you) can be used in an informal style to mean “I think it’s probable
that.”
That isusually dropped.
a. I bet (you) she’s not at home.
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(39) After I bet (you), we often use a present tense to refer to the future.
a. I bet (you) they don’t come this evening. (OR I bet (you) they won't come...)
b. I bet (you) the Conservatives (will) lose.

%72, Longman Grammar of Spoken and Written English (Pearson, 459: 2007)
\ZIL. bet, doubt, know; matter, mean, mind, reckon, suppose, thank =5D—HDH)
FZOUNT, verbs occurring over 80% of the time in the present tense. Téh % Z & 73
FIT SIS, 512, Many of the mental verbs strongly associated with the
present tense express emotions or attitudes, especially in conversation. Common
verbs of this type are bet, are , doubt, fancy, know, mean, mind, reckon, suppose,
thank, want & HENLTND, DFED ., “bet” 1THZR L MEHET T, “T bet
yow~." EWVHGEITIE, “probable” (BH<) EWVORFENI HMET, ZbHEL
T COMAPEERE OO TH D, ZIUXEBHFE L LTHO OO, 201
%Iz THET ) OIS TNDNETHD EEZ LD,

ZOZ LIRS TR ARNC B> TND,  “Ibet my [bottom dollay/ shirt].”
& “You (can) bet your [bottom dollar/ shirt].” & OFREIIFALINTIT TREHIEARD ~
DETHEET D - D] LD ZETHDHDIEN, ZITE IR LIIFFED
ZETHY, “You(can) bet your [bottom dollar/ shirt].” &5 HIZIIT % you &
WD HA T AT D [8727213~Th D Z LITET £, Hielid~Th
L EBRNET] TI  IOFENREESN TNDEEZI DL L TEHDOTHD,
SUWLR 5 &, “(Tam sure that) you (can) bet your [bottom dollar/ shirt/ life].” & fi#
ML WD EBZBND, LIZR->T, “Tbet.~" OFITFEFNEARNZD L 5 IZHHE
[ZOWTHEE L CWIUZRWZ ETHHDT, HHETHA D L7amnbd D EFBMEAN
IR AR CCUWUERELE LTHOET D, UK LT “You bet.~." 1357 L-ILT
1% “You” DSRHIFEARTHL-0, G358 D IFHEF (You) BDEDOLIIUFLTND
M FELTHET DG, DD EIETERN, BET You) OFREGRNAE
MEF You) BHLSNNRDHZ LIXTERWOTHE (D BNERETHZ LiFT
RNIT 72D THD, OFV [H7e72ld~ThHdHZ LT ET. Helidi~Thd
ERNET) LAk, 5 (D EE220FT00< RAfRETHD, 2D Lnb

“You bet your [bottom dollar/ shirt/ life].” & ¥ %, “You canbet your [bottom dollar/
shirt/ life].” OFHFRTETHL DTN E L 7e<, HITEFRI TR E WD EFE
T s, “can” ZMA 5 ET HETET (T7ebb, MTFA) ) Tide MET
HIEINTED] EWOERIZRD | T THRWS BUMEFRZ & &) gAY
FHUZITS5<, Grice (1975) @ Cooperative Principles DR EHE L TH, “You
(can) bet~." OEFHNAEICBIL TalE (D OEETAHRKDIET OBENREL HDOT
HOHFVBHWETH D, EETHSZ LxBL] £D maxim (ZOWT, %EET 5
WEDGEE 1) OE(LCAROET OBFANRE D O TRWES, §FE (D 138ET
DY ZF, maxim ZMEF L CTOD LISV ERRY, GFE ) OFTIRBNT
FROWET DIFANRE D b DR BIFEE ) PR ITRZHTIIUIRS, [E
FThHDHZ LEIRARE] LV maxim OEMIZ/RVIZ, BOOFRKOT TN



122

WTC THRIFIETTHLRWTT L L5952 81T TR L b0, HE
B L CGEE (D OFELCTARKROITOBEANRE-T2D | 558 ) NEOFEEZAR
N2 D IZHEE L T2 0 3D DO THIUDERIED 720,

4. “lbet” | “Youbet” MEWRAEIRE TOEMR

41  “Ibet” DIFA

TAVECHEIREE S LT “bet” (21X TOAIZ] [k - FlEE] [HDFREIZ DN T
T2 WD ZBENDHD Z LA L. ENOHEROWT OB ATRETH
HZEBR, T CIIEBESEDAN LB 2 D “Thet.” | “Youbet.” LU VH3
BaimlCo

OED (Oxford English Dictionary) Ti& “To lay a wager, be assured, certainly”
OfFlE LT, LLFORBDRIITND,

(40) “Ts it loaded?” “Tl bet you! What doesn't it hold?”
(41) “Are you drunk?” “You bet.” “Then you move off from here.”
(42) “He’s a quick thinker, then,” said Bob. “You bet you!”

INHORETIT LAIZ] [k - FREE] [HOFRICONT] BPRaSnT, M
EFE LANIZ] [k - Fliga] [HOFREICDOWT] OENIRAD O EHEm s
DRENH LN, FigL LTHRETIIEEIAV 6, BEIISCT LAC] (48 -
Fks%] [BHDHFREICHONT] 2D DI5d 5 K 0 ik, BB EHoERa) L
LCERS LT %, Longman Advanced American Dictionary (Pearson, 135: 2007)
TiE “Thet jow~" & ‘Tl bet.” MWRESILOD, LLFOZENRH D,

(43) a) to be fairly sure that something is true, that something will happen etc.,
although you cannot prove this: 17/ bet that made her mad!

b) said to show that you understand or can imagine the situation that
someone has just told you about: “The vacation was great.” “Tll bet.” “Im
tired.” “/ bet you are.”

¢) used when you are asking someone to guess something: 7 bet youll never
guess who I saw this morning:

d) said to show that you do not believe what someone has just told you: “7
was really worried about you.” “Yeah, Il bet.”

“Ihet.” 1 ZFFE0 O [FUIRET 5] Tidle Oz, Kk, FnLE0,
@ B ERL T BBLWLOE, Shia, EH72A90 EVWHIEKICRD, O
FAFDNRAT Z LT D IRIERIAICE 5 DIk Lf@ti%%b\%/% L. FHFOFGEN
SN & A TIEY, QLT ITIIRI U5 b, IHTWOEE A
THEXITES, (D@@k%%@ %f%é@ﬁ\iﬂmzfﬁﬁf%é e N S
— 3 WS TEERRIESRIC L > TOQDV T IDFFEIRD b 2 MEE 8 5,
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(44) A: The view from the Eiffel Tower was so beautiful! B: I bet! / *You bet!
(45) A:1went to the pool today. It was so much fun. B: I bet!/ *You bet!

(FNE. 72l NFIZDOWTIELWE I D BENESIELWVE W
I LT THRY, T TH (BEHL) ATRNWEEINBIETTHRY F
26 (BRI NS ESTENRITIFFRET 5 (Ll 100%DHEIFe<, £-Z2D
FEALTCERVY ) [Z572A 90 TADLZE S 7eDiZA 9 LIS | OFME UTHRR
T& 2, — 5T MHFEOFEHZENE R LIZWEEA, 720 BB RN Tk
5 X o kg %H: IMENR DD, FATDIARTZNEIFR-TEY . BALNET
HHTHIDDLT, FRL-NVVTIFRET 550 2T 50T, JTUROHE LTo
TA \:':%?%fﬁ@*@“(&pé L5225, Bt A OX I ICEBOHE G EITHLS 2
EbHiUE, UTOXITHLIERY a—27 ThDH LI BREAICHLANS Z &R
T&ED,

(46) A:1saw a superman yesterday. B:Yeah? I bet.

SN UV TH OIS, FIL “Thet.” THHRIECA v br—va %
o MRE] CTiie MEEs) TRNEAERD). DOZH L0 [~z £9720
(7 T TURNRUNDY) | &) B2 HFRMEHIZLFERE, T 72O BRI & L ChERE
Do DOFEV, MHEE) & & LW Z oMK T 2EEERIZ “Tbet.” X5 5

b,

42 “Youbet.” DiFE
“Youbet.” DFERIL TH7272 3T D) 7203, ZHBIETHROFHRIAIHAL L Th
D, FERL [ObLHAL (EWIHFE) . @ (BEHSNIZZ LITHLTORE) EH0n
7LELT) £V ZHODOEKRTH D, Longman Advanced American Dictionary
(Pearson, 135: 2007) T “Youbet.” IZLLTD L 5 1T ST D,

47 You bet.

a) said to emphasize that you agree with someone or to say that you are
definitely going to do something: “Are you taking the whole family?” “Sure,
you bet.” Yeah, it helps to have a little more money- you bet it does.

b) used as a way of replying to someone when they thank you for
something: “All right, take care, thanks, Daphne.” “You bet.”

FJIJ‘IZ7 Ta U CIEEREDN TR Thozdlcxt L, 2 ZTIEFEEDN [Hielz) Th

DITHRERANC THRUD) 228951 [Z0LBY, v bAAl EHTORSITHT D

ﬁ%ﬁ’% “Ihet” ELIRBRITRT RN, 72721, ﬂ%@gbi‘ﬁ@é F7. “of
course,” “surely,” “certainly’ (L HAA) &I EBRIZAR 2O L0 D,
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(48) A:IfIstudy math very hard, will I be able to pass the exam?
Bl:Ibet. (BN E S TZERI ND, BTZEDZ LITHET THLWY)
B2: You bet. (HA33HENNTE H 72 E I D FITZDZ LITEIT THULWY)

“Youbet.” &% “Tbet.” & HEXDHHDD, B2 DI BMEEED B, ARITAE
EDBEREGATEY, ok [Eo&X 572, 1HIMREZ] LW HERDRHL0 DT
ZRETDSLT D, ZOBITITERE IS FHIIT & BT ~DOSNRETH %,

(49) A:1 think Elizabeth loves you.

Bl:Ibet. (I am sure that Elizabeth loves you.)

B2: You bet. (I am sure that you can bet that Elizabeth loves you.)
(50) A:Ts he going to come tonight?

B: You bet. /I bet. / *He bets.

— T BEE T D GEETR) 23T B2, BT OB RESR G135 D,

(51) Al:Are you going to school / A2: Are you going to the mall now?
A3: Will you go to school tomorrow?
B: You bet! /271 bet.

(52) A:Are you coming?
B: You bet I am. /7?71 bet I am.

“Youbet.” 1T “That'sright. I'm going.” & UL TAEIREAL [H B A OEMTZN,

ZZT “Tbet.” LiFebpvy, 728700 TAONFRIATS L 2ATHD] HDHWE

MHBERATL ) Z EIBERRCBW T3 cE, BFAETIREE, B4
DEETERTLZ LIRS TIEE AL 100%FTRET, BT OXBITT 5 X 9 7ok
SEED TR TN E WO TR H D, DFED ., W BESBES DI TAIIOWTHS)
Tay hr—b LT <, KGR FEBRIEI TR > TITE GV EHE X DiLD
KEUTIE, “Thet.” ez 7e s, —JF. “Youbet.” THIUX [H727= You) NZED
FOTET TAVTHEDZROFL (D) BAOITAICR LT SV O EEDORITH LD
MOASTIIZR, BrOHIZ (12T MHIE Z 5 LFEEARADN S TNDH Z LR
HrD = ha—)La[RE/R 2 L ROFEINYIRRE > TND Z L2 T “Thet.” &5
IDIIRARTH D, MTDIZEDEGEST v Lo PO DN TR GEE RS
\ZSEEBIRTRE T D BT « RN “Thet.” &M 5 Z LITARAKRE 72D, 72721, “You
bet.” & U THFITIET 20123, 72, o TLEWFERBHTEBY Ho
AICEEN 100% 703> TNDHZ &I, RE1IET by,

(563) A: Will you turn/be fifteen next week?
B1: You bet! / *I bet!
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FEAE A AN NODNE 100% B3 B DMEFEITOD > TNDHDOT, “Thbet.” 1I#TH
Do

(54) A:1had a terrible night yesterday.
B: *You bet (you did)! / I bet (you did)!

FERED Z S IIBRICAR AR L= Z LT, “Thet.” (brd k) EITE 2575, “You
bet.” IZAFPCTH D, Fiz, WLI72NRITEET HEX Tl —WRITHELLIZ 72 D DO TR
UIChd, bUExIE (97249, 272 Bo72) ZHEOMALRRERERIA L 725,

(55) A:1will die within two months. I have cancer.
B: *You bet (you will) ! / I bet (you wil) ! (5 x5 03HELL)

HIy)—olL, [EHV=LE LT OFfITHS,

(56) A: Could you give me a hand? B: You bet!
(57) A: Thank you for your help! B: You bet!

KRZT AU DE:"CJEHI/ 5115 “You are welcome.” D < 7217 7-FBLC, “You bet.”
% “Youcanbet on me.” “You can bet my character.” “You can countonme.” “You
canrely on me.” /37 7 L—X LU CEfiFR[ECTH D, T 2 THRKITFOIEFROER
ITHR L TOD, IREESCE “Youbet.,” &9 BREETHEH513 8 0 | Z1UZKEL “You
canbet that Icould give youahand.” & W OMERDINOY | BALLL, Wbpd T8
IVZLELT) ELTEALIEEEZLND, “Thet.” 28 TESWLELT &
LCEE LD TeDi, 5ig (D 125 T “giveahand” 35 (Fr9) 174130
R ZERE IZ & > CHEBLATRERNA T, BT 275 X 9 RINAETRWad & 5 iR
ARECH D, “giveahand” 757 (Fn)) IFETHETHRALOESEROE
IXEIATH Y, “IbetITA S THS,

(58) A: Would you mind opening all the windows in this room?
B: You bet! I'll do it right away.

AK, “‘mind” ZHWDOTHIUL, KU LEFA, BWTT, 5l&%TE7) &
{52 D722 “No, not at all” D & 9 72 ESN KD Z ENEFE Ly Ebivs i3,
Z ZTClE “You can bet that I will NOT mind opening all the windows.” &\ 9 #fif
WD NOT #EHEL S 5/37 7 L—RIAERIZ LN, THROBERNES LTS
EEZbND,

F72. “Tdon’t bet./ You dont bet.” % & ESLTIFAAD HAVRVY, AL 0MERE &
L CORERETZN BT 5, 1don't bet that SV/ You don't bet that SV.” D kL 5 IZu &
720 B BIGD DD ARERTH D, T “Tam sure that SV.” FOMHFO TR H
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V. FHUTx L THIH T I don't bet that SV “I'm not going to bet you.” %D v
00 TOFEDIRN LWV TESUS L DSOS TR D mlld, —ROMTELORE
e BFE LAY,

43 EL1R5HERE ‘bet’ BNEFRTHIEHS
OED (Oxford English Dictionary) i3 “Alsoin corrupt forms (I, you, etc.) betcha,
betcher, representing colloq. pronunciation of bet you or your (ife)” & L CLATF D
RHRSINTND,

(59) You betcher life!

(60) “You're homesick, what?” “You betcher.”

(61) “Betcher I know where to find the sole survivor of the Leichardt expedition.”

(62) “Betcher!” mocked the governor.

(63) 1collared a kid...and asked him if he wanted to earn a shilling. “you betcha,
mister;,” he said.

(64) Your tea’s cold, I betcha [betcher/ bet youl.

BRRZE B, KVEELLT TR BAATE] LWIOREEAEITLZLI2D
RO TNS, 22T I - M40 OBBRIHA TS, Hio, Bl “bet” 234
e LCTHOWDIL iR 2] 225 T - BT E) L7257 e TRDRETE

7)1 R TER] Lo Ek Citbh 25844 0.

(65) Mom had a bet on the Yankees and won $20. (—=7 &)

B D FRBEOMT AL T, 120 FAafE2) SIRTE 2, LUFDMELEREITH
%)o

(66) Your best betis to I 2D EDWRIZ,

(67) My bet is (that) she won't come. & 9 bE&IFHZE 9 b7,

(68) agoodbet HH/2N W) - K], W 0fENRZ & IFTHEN RN &
(69) a good [one’s best, the best] bet 9 £<IT& % 57 UbiEdse] ik
(70) abad bet for marriage FEHFHETFIZS S DL RN

INHOEIUL, TETH LW BRUZRNEN B2 TRIA] &0 ) BN
R LIZEEB 2z bN5, £z, [MTE ZOHOBN, ¥, FiKE L THREN
DDV BRI TH D, ZNBIIWT I BIEE ORI m > TOL EHZR2DT
HDHD, FRHZHGA LT D720 | NHE) &V o T ANEFMIMEIRE U CTHHE Listl
TWD, ZORIZENT “bet” @ MHEITHE] & LTOMWEEELTND EHEZILN
D
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44 ‘“bet’” OERIZHHEEDIEFRFRIR LMHIEER
BA%IZ, “bet” ORFIOHIEL 725> TN L EZ BN A EEEOEHZREAN O .

(71) Put your money where your mouth is.

“yourmouth” &1I3725H5 “one’sbehaviors or words” Zf57, HJECTIEHTO
BWZEZ2E 505, AT TS LRWASH LT TE 95720 Thed oA LATH)
LA, iElILT#AHA (Prove it)] &) EBETHWA, Cambridge Advanced
Learners Dictionary & Thesaurus, (Cambridge University Press) TiZ “to show by
your actions and not just your words that you support or believe in something” &7t
HEN TS, Z2d, BURAAGETIE IREFATI THEFTI OWMTHMFHET D75,
oL IREFAT) C TAEFT) 1T (IREFET) 2b Lo TTEIEETHD, G
DRI RAGEREIL, 1998, —=4H), tER AT 500 A&xBUT L2 201449 H 8
At <=4+ AFa2—7 > b (httpsi//gakumado.mynavijp/ freshers/article
§/12210) GRAREY : 2014 428 ) 2/ L7CiAE T THEFATEAREHT, £b6
D3 T2 | BV RIOTR LU EAS TRESHTIR] ARAS, BT TR
SHEAT) DI, IREET) DEARRSUUIME Ch > TR bR L. BiEA
AICH L TRt 2 TRSEFHATIR] Z2m<FHiT 2 ALz Ex o5, A
FAT Do ZWVINEROBIH L LT THRNIREFATONN A v aA A L Shn
BIZ, NIRRT UTRHE S SH7av, BORAZRE S ~E72E 85 TY
AT HRD BRI T\ FERD DT, TRSFT] 03500 2 &S B &
LT THCEROES 72 WE U LW TRESH DIEIINERE T S olz, A5FAT:
220 N\ (44%). AEFAT:330 N (66%) LW ORERNOAFETIT HHEFET)
KD HIVTND AIEEMEDM R S AV TV D23, HGETH “big mouth” THBIRIC K E 72
A2 720 Tldze . Kezs, REZROEFIKA BLoND A, IEOE72A
ZE L. MEEZFFD, £7o, HEEHIEH [HEH DIEIINARET) (T 2 EHA)
IAET Do

(72) a. Still waters run deep/ b. Cats hide their claws./ c. Who knows most, speaks
least.

72121, ZIUOITEERN SR TS L B> TV Ve, TH HOFIRNETH

L EBTAERO, VAZZHAD, T L) L0 ZENTH LT “Put your money

where your mouth is.” & WY EAAIE—2DEAFIT L7e->TERY, 6L, X
[RERBMESD Z L TZSIE S BRI L0 ASTTOMFELE D Th D,

(73) Talk is cheap.

—IZ TEETZ &) \ZEARREBE T Baveun s, THTlEfe THER S, M
ST OEEECESIOME IR WO ERTH D, £72. “two cents (twopence)”



128

TEBEOBEEE L COIEZTET 720 TR NEE A SHIED /NS D D2 BEE T T,

[CROHITDRN - FOAISRY) BOOER) ZaEENIRET 5 &L T v
HiLd, “Thatsjustmytwocents.” &WH3A, TER, X 267, “throw (in)
one’s two-cents’ worth,” “put one’s two cents/twopence (worth),” “stick in my two
cents” FHORELIFEIN B 5, T 9 LT-FRBLOHHE & 1L, Lakoff and Johnson (1980)
\Z72F 5 2 TE 21X IDEAS ARE MONEY. &9 A % 7 7 —D BN TS U AFAE
LTCW5, ZOXIRBZTTNHH1H % “beton whatonesay’ &9 FRELMF
TEL, BOORSITH L TEEOMEDH 5 b 0% [EET T, EELbOEGRICS
LT EWITRLZEL, BOOMGEEAS, TOZENETHDH T L AMmL, 18R
L. HFEFHSEL, HOWVIHHTERED Z&I2bb B2 6D,

(]

1) TR T4/ 72 MT D) SOBEA, BT 51 &IVt 5,

2 BIFATCICHBE SCOAS THRIFE, B EAETE C boots 14— fICEI 2\ - fiib7ey, 72721,
BWITb0A] LWOBREXAT 4 TAY—h— K2 A1 A1 N 25587,

[E53#]
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